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 ANNEX VII

Requisits tècnics de les empreses reparadores

Les persones o entitats que es proposin reparar o 
modificar sonòmetres, calibradors acústics o dosímetres, 
als quals es refereix aquesta Ordre ministerial, s’han 
d’inscriure com a reparadors autoritzats en el Registre de 
control metrològic, segons el que disposa el Reial decret 
889/2006, de 21 de juliol, pel qual es regula el control 
metrològic de l’Estat sobre instruments de mesura.

La inscripció en el Registre de control metrològic 
requereix, per part del sol·licitant, el compliment dels 
requisits administratius i tècnics que s’especifiquen a 
continuació.

1. Requisits administratius.

Les persones o entitats que sol·licitin la seva inscrip-
ció en el Registre de control metrològic com a reparadors 
autoritzats de sonòmetres, calibradors sonors i dosíme-
tres han de complir els requisits administratius que exi-
geix el Reial decret 889/2006, de 21 de juliol.

2. Requisits tècnics.

A més del compliment dels esmentats requisits admi-
nistratius, també és indispensable per a la inscripció que el 
reparador disposi no només dels recursos tècnics i humans 
necessaris per poder realitzar el seu treball, sinó també 
dels mitjans tècnics que li permeten efectuar la comprova-
ció de l’instrument una vegada reparat i garantir la bondat 
de la reparació. Per fer-ho ha de disposar, com a mínim, del 
següent equipament degudament calibrat:

Un calibrador acústic, de classe 1, que tingui un nivell de 
pressió acústica i una freqüència coneguts i que compleixi 
els requisits de la norma espanyola UNE-EN 60942:2005.

Un sonòmetre, classe 1, que compleixi els requisits de 
la UNE-EN 61672-1-2, sotmès al control metrològic establert 
en aquesta Ordre, o una cadena de mesurament formada 
per: un micròfon de mitja polzada i un preamplificador de 
precisió, igual o superior, a la d’aquell.

Un mesurador de distorsió, amb capacitat per mesu-
rar la distorsió harmònica total, amb una precisió de 0,1 
per 100 per al rang que especifica la norma tècnica.

Un generador de senyal sinusoïdal capaç de generar 
ona quadrada i salves d’impulsos sinusoïdals.

Un multímetre de precisió de corrent altern i corrent 
continu de 4 1/2 dígits, amb capacitat de mesura de fins a 
200V, 1A, 100 Ω.

Una font d’alimentació de corrent continu, amb un 
rang de 0 a 30V i de 0 a 2A.

Un oscil·loscopi de dos canals, capaç de mesurar fins 
a 10 MHz i una sensibilitat de 2mV/div.

Un freqüencímetre de resolució 0,1 Hz, en el rang de 
0,1 kHz a 200 kHz i una sensibilitat entre 1 mv i 10 V 

 17279 CORRECCIÓ d’errors de l’Ordre ITC/2370/2007, 
de 26 de juliol, per la qual es regula el servei 
de gestió de la demanda d’interruptibilitat per 
als consumidors que adquireixen la seva 
energia al mercat de producció. («BOE» 237, 
de 3-10-2007.)

Havent observat errors en el text de l’Ordre ITC/2370/2007, 
de 26 de juliol, per la qual es regula el servei de gestió de 
la demanda d’interruptibilitat per als consumidors que 
adquireixen la seva energia al mercat de producció, publi-
cada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 185, de 3 
d’agost de 2007, i en el suplement en català número 26, 
de 16 d’agost de 2007, se’n fan les rectificacions oportu-
nes referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 3691, primera columna, article 6, Retribu-
ció del servei d’interruptibilitat, cinquè paràgraf, primera i 
segona línies, on diu: «Ej és l’energia anual consumida en 
barres de central, expressada en kWh, en cada període 
tarifari j…», ha de dir: «Ej és l’energia trimestral consu-
mida en barres de central, expressada en MWh, en cada 
període tarifari…».

A la pàgina 3692, segona columna, article 9, Requisits 
que han de reunir els consumidors per a la contractació del 
servei, apartat 2n, paràgraf segon on diu: «(Ej / hj – Pmàx.i)  
5.000 mw», ha de dir: «(Ej / hj Pmàx.i)  5.000 kW».

A la pàgina 3692, segona columna, article 9, Requisits 
que han de reunir els consumidors per a la contractació 
del servei, sisè paràgraf, tercera línia, on diu: «a què refe-
rència l’article 11 o estar en condicions», ha de dir: «a què 
fa referència l’article10 o estar en condicions».

A la pàgina 3694, primera columna, article 14, Revoca-
ció de l’autorització administrativa per a la prestació del 
servei i resolució del contracte, apartat 1, paràgraf c), punt 
2n, última línia, on diu: «...a l’article 8.», ha de dir: «…a l’ar-
ticle 7.».

A la pàgina 3695, primera columna, on diu: «Arti-
cle 16. Facturació dels serveis.», ha de dir: «Article 16. Fac-
turació del servei.».

A la pàgina 3695, primera columna, segona línia de 
l’apartat 1 de l’article 16, on diu «operador del sistema el 
dia 30 del mes m+2 al qual», ha de dir «operador del sis-
tema abans del dia 15 del mes m+3 al qual».

A la pàgina 3695, primera columna, on diu: «Ar-
ticle 18. Comprovació i inspecció d’aquests serveis.», ha de 
dir: «Article 18. Comprovació i inspecció d’aquest servei.».

A la pàgina 3695, segona columna, article 19, apar-
tat 1, tercer paràgraf, última línia, on diu: «article 7.», ha de 
dir: «article 8.».

A la pàgina 3695, segona columna, article 19, apar-
tat 5, sisena línia, on diu: «…resultat dels contractes de 
gestió de la demanda», ha de dir: «…resultat dels contrac-
tes de gestió de la demanda d’interruptibilitat».

A la pàgina 3696, primera columna, on diu: «Disposi-
ció addicional segona. Models de contractes i procedi-
ments.», ha de dir: «Disposició addicional segona. Mo-
del de contracte i procediment.» 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 17343 ADOPCIÓ de l’annex G del Conveni d’Estocolm 

sobre contaminants orgànics persistents, Esto-
colm 22 de maig de 2001 (publicat en el «But-
lletí Oficial de l’Estat» número 151, de 23 de 
juny de 2004), adoptat en Punta del Este 
(Uruguai) el 6 de maig de 2005. («BOE» 238, 
de 4-10-2007.)
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Estocolm, 22 de maig de 2001

Adopció de l’annex G al Conveni d’Estocolm

La Conferència de les Parts en el Conveni d’Estocolm 
sobre contaminants orgànics persistents, en virtut de la 


